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1. Keys Description
     按键说明
    Descrição das Teclas
    Description des touches
    Descripción de Teclas
    Descrizione Tasti
    Tastenbeschreibung

2. Assembling Component
     部件组装
    Montagem dos Componentes
    Assemblage des composants
    Montaje de Componentes
    Assemblaggio Componenti
    Montage der Komponenten

2.1 Insert the battery into the handset
      将电池装入话机
      Inserir a bateria no aparelho
      Insérer la batterie dans le combiné
      Insertar la batería en el teléfono
      Inserire la batteria nel telefono
      Einsetzen der Batterie in das Handgerät

2.3 Mount the charging base to the wall(Optional)
      将充电底座安装在墙上（可选）
      Instalar a base de carregamento na parede(Opcional)
      Fixer la base de chargement au mur(Optionnel)
      Fijar la base de carga en la pared(Opcional)
      Montare la base di ricarica a muro(Opzionale)
      Wandmontage der Ladestation(Optional)

2.2 Attach the belt clip to the handset
      将腰带夹安装到话机
      Fixar o clipe de cinto no aparelho
      Fixer le clip de ceinture sur le combiné
      Colocar el clip de cinturón en el teléfono
      Applicare il gancio per cintura al telefono
      Anbringen des Gürtelclips am Handgerät

30.6 mm

30.6 mm

3. Charging
     充电
    Carregamento
    Chargement
    Carga
    Ricarica
    Laden

3.1 Charging Method
        充电方式
      Método de Carregamento
      Méthode de chargement
      Método de Carga
      Metodo di Ricarica
      Lademethode

Option 1: Place the Wi-Fi Phone on the charging base and connect the power supply.
方式 1： 将 Wi-Fi 话机放置在充电底座上并接通电源。
Opção 1: Colocar o Telefone Wi-Fi na base de carregamento e conectar a fonte de 
alimentação.
Option 1: Placer le téléphone Wi-Fi sur la base de chargement et brancher 
l’alimentation.
Opción 1: Colocar el Teléfono Wi-Fi en la base de carga y conectar la fuente de 
alimentación.
Opzione 1: Porre il Telefono Wi-Fi sulla base di ricarica e collegare l’alimentazione.
Option 1: Legen Sie das Wi-Fi-Telefon auf die Ladestation und schließen Sie das 
Netzteil an.

Option 2: Charge the Wi-Fi Phone using the Type-C port on the bottom of the device.
方式 2： 通过设备底部的 Type-C 接口为 Wi-Fi 话机充电。
Opção 2: Carregar o Telefone Wi-Fi através da porta Type-C na parte inferior do 
aparelho.
Option 2: Charger le téléphone Wi-Fi via le port Type-C en bas de l’appareil.
Opción 2: Cargar el Teléfono Wi-Fi mediante el puerto Type-C en la parte inferior del 
dispositivo.
Opzione 2: Ricaricare il Telefono Wi-Fi tramite la porta Type-C sul fondo del 
dispositivo.
Option 2: Laden Sie das Wi-Fi-Telefon über den Type-C-Anschluss an der Unterseite 
des Geräts.

Type-C

Note:
1. Please use the original power adapter included in the 
device package. Using other uncertified replacement 
power adapters may cause damage to the device.
2. You can check the charging status of the device via the 
status indicator above the LCD screen.
注意：
1. 请使用设备包装内标配的原装电源适配器。使用其他非
认证替代电源适配器可能会损坏设备。
2. 您可通过 LCD 屏幕上方的状态指示灯查看设备充电状态。
Nota:
1. Utilize apenas a fonte de alimentação original fornecida 
com o aparelho. O uso de outras fontes não certificadas 
pode causar danos ao aparelho.
2. É possível verificar o estado de carregamento através 
do indicador LED acima do ecrã LCD.
Remarque:
1. Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni avec 
l’appareil. Tout autre adaptateur non certifié peut 
endommager l’appareil.
2. Vous pouvez vérifier l’état de chargement grâce à 
l’indicateur LED au-dessus de l’écran LCD.
Nota:
1. Utilice solo el adaptador de corriente original incluido 
en el paquete. El uso de otros adaptadores no certificados 
puededañar el equipo.
2. Puede comprobar el estado de carga mediante el 
indicador LED sobre la pantalla LCD.
Nota:
1. Usare solo l’alimentatore originale fornito con 
l’apparecchio. L’uso di altri alimentatori non certificati può 
danneggiare il dispositivo.
2. È possibile verificare lo stato di ricarica tramite 
l’indicatore LED sopra lo schermo LCD.
Hinweis:
1. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Original-Netzteil. 
Die Verwendung anderer nicht zugelassener Netzteile 
kann das Gerät beschädigen.
2. Sie können den Ladezustand über die LED-Anzeige 
über dem LCD-Bildschirm prüfen.

Fanvil Technology Co., Ltd

Website: www.fanvil.com
EMail: sales@fanvil.com     support@fanvil.com
Tel: +86-755-2640-2199      
Add: 13th Floor, Building 2, Runzhi R&D Center, Xin'an Street, 
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China

Wi-Fi Phone
Wi-Fi 话机
Telefone Wi-Fi
Téléphone Wi-Fi
Teléfono Wi-Fi
Telefono Wi-Fi
Wi-Fi Telefon

Charging Base
充电底座
Base de Carregamento
Base de chargement
Base de Carga
Base di Ricarica
Ladestation

Rechargeable Battery
可充电电池
Bateria Recarregável
Batterie rechargeable
Batería Recargable
Batteria Ricaricabile
Wiederaufladbare Batterie

Power Adapter(5V/2A)
电源适配器 (5V/2A)
Fonte de Alimentação(5V/2A)
Adaptateur secteur(5V/2A)
Adaptador de Corriente(5V/2A)
Alimentatore(5V/2A)
Netzteil(5V/2A)

Quick Installation Guide
快速安装指南
Guia de Instalação Rápida
Guide d’installation rapide
Guía de Instalación Rápida
Guida di Installazione Rapida
Kurzanleitung

Belt Clip
腰带夹
Clipe de Cinto
Clip de ceinture
Clip de Cinturón
Clip per Cintura
Gürtelclip

English 中文 Português Français Español Italiano Deutsch
1 Alarm Key 报警键 Tecla de Alarme Touche d’alarme Tecla de Alarma Tasto di Allarme Alarmtaste
2 LED Indicator LED 指示灯 Indicador LED Indicateur LED Indicador LED Indicatore LED LED-Anzeige
3 Receiver 听筒 Receptor Récepteur Receptor Ricevitore Hörer
4 Belt Clip 腰带夹 Clipe de Cinto Clip de ceinture Clip de Cinturón Gancio per Cintura

5 Volume Key 音量键 Tecla de Volume Touche de volume Tecla de Volumen Tasto del Volume Lautstärketaste
6 PTT Key PTT 键 Tecla PTT Touche PTT Tecla PTT Tasto PTT PTT-Taste

7 Belt Clamping Hole 腰带夹安装孔 Furo para Fixação do Clipe Trou de fixation du clip Orificio de Clip Foro per Clip Gürtelclip-
Befestigungsloch

8 Soft Key 功能键 Tecla Programável Touche programmable Tecla programable Tasto Programmabile Soft-Taste
9 Hands-Free 免提 Mãos Livres Mains libres Manos Libres Vivavoce Freisprechen

10 OK Key OK 键 Tecla OK Touche OK Tecla OK Tasto OK OK-Taste
11 Navigation Key 导航键 Tecla de Navegação Touche de navigation Tecla de Navegación Tasto di Navigazione Navigations taste
12 Phonebook 电话簿 Listado Telefônico Carnet d’adresses Directorio telefónico Rubrica Telefonbuch

13 On-Hook Key/Power 挂机键 / 电源键 Tecla de Encerramento
Chamada/Ligar

Touche
raccrocher/marche Tecla de Colgar/Encendido Tasto di

Riaggancio/Accensione
Auflege-/Ein-
/Ausschalter

14 Keypad 键盘 Teclado Clavier Teclado Tastiera Tastatur
15 Unlock 解锁 Desbloquear Déverrouiller Desbloquear Sbloccare Entsperren
16 Mute Key 静音键 Tecla de Mudo Touche muet Tecla de Silencio Tasto di Silenziamento Stummschaltungstaste
17 Microphone 麦克风 Microfone Microphone Micrófono Microfono Mikrofon

18 Call Transfer Key 呼叫转移键 Tecla de Transferência de Chamada Touche de transfert d’
appel

Tecla de Transferencia de
Llamada

Tasto di Trasferimento
Chiamata Anrufumschalttaste

19 Lock 锁定 Bloquear Verrouiller Bloquear Bloccare Sperren
20 Charging Interface 充电接口 Interface de Carregamento Interface de chargement Interfaz de Carga Interfaccia di Ricarica Ladesteckanschluss

Gürtelclip

Room Service
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3.2 LED Indicator Instructions
      LED 指示灯说明
      Instruções do Indicador LED
      Instructions de l’indicateur LED
      Instrucciones del Indicador LED
      Istruzioni Indicatore LED
      Anleitung zur LED-Anzeige

English

First Use and Basic Setup
1. Startup Guidance
Press and hold the Power key to turn on-Select Language-Time & Date.
2. Basic Settings
2.1 Connect to Wi-Fi
a. Enter "Menu" > "WLAN", and enable the WLAN.
b. Select an available network and click to enter.
c. Select the corresponding Wi-Fi network from the Wi-Fi list, click connect, and enter the 
password.
d. After clicking "OK", the Wi-Fi connection is successful, and the corresponding Wi-Fi 
display will show"√".
2.2 Configuration via Web
a. Get the IP address from the phone: Press "Menu" > "Status" > "Network" > "Wi-Fi IP". 
b. Login: Input the IP address in the web browser. The PC and phone should be in the 
same IP address segment 
(The default User Name and password are both "admin").
c. Configuration: After logging into the backend, go to "Line" > "SIP", fill in the User Name, 
Authentication Password, Server Address, and Server Port (the above information shall 
be obtained from the corresponding IPPBX manufacturer). Check the Enable option and 
click Submit to complete the SIP account registration.

Warning
Used below 35°C in the state of charge.
• Please dispose of lifeless battery under guidance.
• Recycle your device.
• Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for 
example, in the case of some lithium battery types).
• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
battery, that can result in an explosion.
• Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
• A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

中文

首次使用与基本设置
1. 开机引导
长按电源键开机-选择语言-设置日期与时间。
2. 基本设置
2.1 连接 Wi-Fi
a. 进入“菜单”>“WLAN”，开启 WLAN。
b. 选择可用网络并点击进入。
c. 在 Wi-Fi 列表中选择对应网络，点击连接并输入密码。
d. 点击“确定”后，Wi-Fi 连接成功，对应 Wi-Fi 处会显示“√ ”。
2.2 网页配置
a. 在话机上查看 IP 地址：按“菜单”>“状态”>“网络”>“Wi-Fi IP”
b. 登录：在浏览器中输入 IP 地址。电脑与话机需处于同一网段（默认用户名和密码均为 
“admin”）。
c. 配置：登录后台后，进入“线路”>“SIP”，填写用户名、认证密码、服务器地址、
服务器端口（以上信息需从对应 IPPBX 厂商获取）。勾选启用，点击提交完成 SIP 账号
注册。

警告
充电状态下请在 35°C以下环境使用。
• 请按指导处理废旧电池。
• 设备请回收处理。
• 更换不当型号的电池可能会失去安全保护（例如部分锂电池类型）。
• 将电池丢弃于火中、高温烤箱内，或对电池进行机械挤压、切割，均可能导致爆炸。
• 将电池置于极高温环境中，可能导致爆炸或易燃液体、气体泄漏。
• 电池处于极低气压环境下，可能导致爆炸或易燃液体、气体泄漏。

Português

Primeira Utilização e Configuração Básica
1. Guia de Inicialização
Manter a tecla de ligar pressionada para ligar-Selecionar Idioma-Data e Hora.
2. Configurações Básicas
2.1 Ligar ao Wi-Fi
a. Entrar em "Menu" > "WLAN" e ativar a WLAN.
b. Selecionar uma rede disponível e clicar para entrar.
c. Selecione a rede Wi-Fi correspondente na lista de redes Wi-Fi, clique em conectar e 
digite a senha. 
d. Após clicar em "OK", a ligação Wi-Fi é bem-sucedida e o respetivo ícone mostrará "√".
2.2 Configuração via Web
a. Obter o endereço IP no telefone: Premir "Menu" > "Estado" > "Rede" > "IP Wi-Fi". 
b. Login: Introduzir o endereço IP no navegador web. O PC e o telefone devem estar na 
mesma sub-rede (Nome de utilizador e palavra-passe padrão são ambos "admin").
c. Configuração: Após login, aceder a "Linha" > "SIP", preencher Nome de Utilizador, 
Palavra-passe de Autenticação, Endereço do Servidor e Porta do Servidor (informações 
obtidas junto do fabricante do IPPBX). Marcar a opção Ativar e clicar em Submeter para 
concluir o registo da conta SIP.

Aviso
Utilizar abaixo de 35°C durante o carregamento.
• Elimine a bateria descarregada de acordo com as instruções.
• Recicle o seu aparelho.
• A substituição por um tipo de bateria incorreto pode anular a proteção (por exemplo, 
em alguns tipos de baterias de lítio).
• Não deite a bateria no fogo, no forno quente, nem a esmague ou corte mecanicamente, 
pois pode causar explosão.
• Não deixe a bateria em ambiente de temperatura extremamente alta, pois pode causar 
explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável.
• Uma bateria sujeita a pressão atmosférica extremamente baixa pode causar explosão 
ou fuga de líquido ou gás inflamável.

Français

Première utilisation et configuration de base
1. Guide de démarrage
Maintenir la touche marche/arrêt enfoncée pour allumer–Sélectionner la langue–Date et 
heure.
2. Paramètres de base
2.1 Connexion au Wi-Fi
a. Aller dans « Menu » > « WLAN » et activer le WLAN.
b. Sélectionner un réseau disponible et cliquer pour y accéder.
c. Choisir le réseau Wi-Fi correspondant dans la liste, cliquer sur connecter et saisir le 
mot de passe.
d. Après avoir cliqué sur « OK », la connexion Wi-Fi est établie et le symbole 
correspondant affiche « √ ».
2.2 Configuration via Web
a. Obtenir l’adresse IP sur le téléphone : Appuyer sur « Menu » > « État » > « Réseau » 
> « IP Wi-Fi »
b. Connexion : Saisir l’adresse IP dans le navigateur web. Le PC et le téléphone doivent 
être sur le même segment IP (Nom d’utilisateur et mot de passe par défaut : « admin »).
c. Configuration : Après connexion à l’interface, aller dans « Ligne » > « SIP », remplir 
Nom d’utilisateur, Mot de passe d’authentification, Adresse du serveur et Port du serveur 
(informations fournies par le fabricant de l’IPPBX). Cocher Activer et cliquer sur Valider 
pour terminer l’enregistrement du compte SIP.

Avertissement
Utilisez l’appareil à une température inférieure à 35 °C pendant la charge.
• Veuillez éliminer la batterie usagée conformément aux réglementations en vigueur.
• Veuillez recycler l’appareil.
• Le remplacement par un type de batterie incorrect peut supprimer une protection (ex.: 
certains types de batteries lithium).
• Ne jetez pas la batterie au feu, dans un four chaud, ne l’écrasez pas ou ne la coupez 
pas: risque d’explosion.
• Ne laissez pas la batterie dans un environnement à température extrêmement élevée: 
risque d’explosion ou de fuite de liquide/gaz inflammable.
• Une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse peut exploser 
ou fuir du liquide/gaz inflammable.

Español

Primer Uso y Configuración Básica
1. Guía de Inicio
Mantener pulsada la tecla de encendido para encender-Seleccionar idioma-Fecha y hora.
2. Configuración Básica
2.1 Conectar al Wi-Fi
a. Entrar en "Menú" > "WLAN" y activar la WLAN.
b. Seleccionar una red disponible y pulsar para entrar.
c. Seleccionar la red Wi-Fi correspondiente de la lista, pulsar conectar e introducir la 
contraseña.
d. Al pulsar "OK", la conexión Wi-Fi se establece correctamente y el icono 
correspondiente mostrará "√".
2.2 Configuración vía Web
a. Obtener la dirección IP en el teléfono: Pulsar "Menú" > "Estado" > "Red" > "IP Wi-Fi".
b. Inicio de sesión: Introducir la dirección IP en el navegador web. El PC y el teléfono 
deben estar en la misma subred (Nombre de usuario y contraseña por defecto: "admin").
c. Configuración: Después de iniciar sesión, ir a "Línea" > "SIP", rellenar Nombre de 
usuario, Contraseña de autenticación, Dirección del servidor y Puerto del servidor (datos 
proporcionados por el fabricante del IPPBX). Marcar Habilitado y pulsar Enviar para 
completar el registro de la cuenta SIP.

Advertencia
Usar por debajo de 35°C durante la carga.
• Deseche la batería agotada según las instrucciones.
• Recicle su dispositivo.
• El reemplazo por un tipo de batería incorrecto puede anular la protección (por ejemplo, 
en algunos tipos de baterías de litio).
• No tire la batería al fuego, al horno caliente, ni la aplaste o corte mecánicamente: 
riesgo de explosión.
• No deje la batería en un entorno de temperatura extremadamente alta: riesgo de 
explosión o fuga de líquido o gas inflamable.
• Una batería sometida a una presión atmosférica extremadamente baja puede explotar 
o liberar líquido o gas inflamable.

Italiano

Primo Utilizzo e Configurazione Base
1. Guida di Avvio
Tenere premuto il tasto di accensione per accendere-Selezionare Lingua-Data e Ora.
2. Impostazioni Base
2.1 Connettersi al Wi-Fi
a. Entrare in "Menu" > "WLAN" e abilitare il WLAN.
b. Selezionare una rete disponibile e cliccare per accedere.
c. Selezionare la rete Wi-Fi corrispondente dalla lista, cliccare connetti e inserire la 
password.
d. Dopo cliccare "OK", la connessione Wi-Fi è riuscita e l’icona corrispondente mostrerà
"√".
2.2 Configurazione via Web
a. Ottenere l’indirizzo IP sul telefono: Premere "Menu" > "Stato" > "Rete" > "IP Wi-Fi". 
b. Login: Inserire l’indirizzo IP nel browser web. Il PC e il telefono devono essere sullo 
stesso segmento IP (Nome utente e password predefiniti: "admin").
c. Configurazione: Dopo l’accesso, andare su "Linea" > "SIP", inserire Nome utente, 
Password di autenticazione, Indirizzo server e Porta server (informazioni fornite dal 
produttore IPPBX). Spuntare Abilita e cliccare Invia per completare la registrazione 
dell’account SIP.

Avviso
Usare sotto i 35°C durante la ricarica.
• Smaltire la batteria scarica secondo le istruzioni.
• Riciclare il dispositivo.
• La sostituzione con un tipo di batteria errato può annullare la protezione (es. alcuni tipi 
di batterie al litio).
• Non gettare la batteria nel fuoco, nel forno caldo, né schiacciarla o tagliarla: rischio di 
esplosione.
• Non lasciare la batteria in ambiente a temperatura estremamente alta: rischio di 
esplosione o perdita di liquido/gas infiammabile.
• Una batteria sottoposta a pressione atmosferica estremamente bassa può esplodere o 
perdere liquido/gas infiammabile.

Deutsch

Erste Inbetriebnahme und Grundeinstellungen
1. Startanleitung
Halten Sie die Ein-/Austaste gedrückt, um einzuschalten–Sprache wählen–Datum und 
Uhrzeit.
2. Grundeinstellungen
2.1 Verbindung mit dem Wi-Fi
a. Gehen Sie zu „Menü“ > „WLAN“ und aktivieren Sie das WLAN.
b. Wählen Sie ein verfügbares Netzwerk aus und klicken Sie, um eine Verbindung 
herzustellen.
c. Wählen Sie das entsprechende Wi-Fi-Netzwerk aus der Liste, klicken Sie auf 
Verbinden und geben Sie das Passwort ein.
d. Nach dem Klick auf „OK“ wird die Wi-Fi-Verbindung hergestellt; das entsprechende 
Symbol zeigt „√“ an.
2.2 Konfiguration über Web
a. IP-Adresse am Telefon abfragen: Drücken Sie „Menü“ > „Status“ > „Netzwerk“ > 
„Wi-Fi-IP“. 
b. Anmeldung: Geben Sie die IP-Adresse im Webbrowser ein. PC und Telefon müssen 
sich im gleichen IP-Bereich befinden (Standard-Benutzername und Passwort: „admin“).
c. Konfiguration: Nach Anmeldung gehen Sie zu „Leitung“ > „SIP“, füllen Sie 
Benutzername, Passwort, Serveradresse und Serverport aus (Angaben vom jeweiligen
IPPBX-Hersteller). Aktivieren Sie die Option und klicken Sie auf Senden, um die 
SIP-Konto-Registrierung abzuschließen.

Warnung
Nur unter 35°C während des Ladevorgangs verwenden.
• Entsorgen Sie leere Batterien gemäß Anleitung.
• Recyceln Sie Ihr Gerät.
• Der Austausch der Batterie durch einen falschen Typ kann Sicherheitseinrichtungen 
außer Kraft setzen (z. B. bei einigen Lithium-Batterietypen).
• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen, und vermeiden Sie 
mechanisches Quetschen oder Zerschneiden–Explosionsgefahr.
• Lassen Sie Batterien nicht in extrem heißer Umgebung, da dies zu einer Explosion oder 
zum Austritt brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann.
• Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann explodieren oder 
brennbare Flüssigkeit/Gase austreten lassen.

LED Status Description
LED 状态 说明
Estado do LED Descrição
État du LED Description
Estado del LED Descripción
Stato LED Descrizione
LED-Status Beschreibung
Off Power off/Normal status
熄灭 关机 / 正常状态
Desligado Desligado/Estado normal
Éteint
Apagado Apagado/Estado normal
Spento Spento/Stato normale
Aus Aus/Normalzustand
Solid orange Charging
常亮橙色 充电中
Laranja fixo Carregando
Orange fixe En cours de chargement
Naranja fijo Cargando
Arancio fisso In ricarica
Dauerorange Wird geladen
Solid green Battery fully charged
常亮绿色 电池已充满
Verde fixo Bateria totalmente carregada
Vert fixe Batterie pleine
Verde fijo Batería completamente cargada
Verde fisso Batteria carica
Dauergrün Batterie voll geladen
Red and orange flash alternately Charging error
红橙交替闪烁 充电异常
Pisca alternadamente vermelho
e laranja

Erro de carregamento

Clignote alternativement rouge 
et orange

Erreur de charge

Parpadeo alternado rojo y 
naranja

Error de carga

Lampeggia alternatamente 
rosso e arancio

Errore di ricarica

Blinkt abwechselnd rot und 
orange

Ladefehler

Breathing flash orange Missed call or message notification received
橙色呼吸闪烁 收到未接来电或消息提醒

Pisca laranja em respiração Chamada perdida ou notificação de 
mensagem recebida

Orange clignotant en respiration Appel manqué ou notification de message 
reçue

Parpadeo naranja en respiración Llamada perdida o notificación de mensaje
recibidaLampeggio arancio a respiro
Chiamata persa o notifica messaggio ricevutaPulsierend orange
Verpasster Anruf oder eingegangene Nachricht

Éteint/État normal
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Regulatory Compliance
Federal Communication Commission (FCC) — USA
This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received; including interference that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and if it is not installed and used in accordance with the instruction 
manual, it may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one ormore of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
   
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 

FCC Radiation Exposure Statement: 
The device has been tested and comply with FCC SAR limits. And keep the device 
minimum 0mm from the body when normal use. 

This equipment complies with Part 68 of the FCC rules and the requirements adopted by 
the ACTA. 
On the bottom of this equipment is a label that contains, among other information, 
a product identifier in the format. US: 3I1IPNANW626W. If requested, this number must 
be provided to the telephone company.

All transmission frequencies of U-NII-1, U-NII-2A, U-NII-2C and U-NII-3 comply with 
47 CFR FCC 
Part15.407(g) and the manufacturer declares that their transmission is maintained within 
the U-NII-1, U-NII-2A, U-NII-2C and U-NII-3 bands. 

receiver is connected. 
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